
La double phrase suivante est grammaticalement intéressante : 
« ln 1938 filmde Goodwin een hengst die helemaal wit was » 
(« En 1938, Goodwin filma un mâle qui était complètement blanc »). 
Ce verbe « FILMEN » est considéré comme « régulier » (comme 
la grande majorité des verbes néerlandais) au prétérit (ou O.V.T.), 
NE fait PAS partie de la minorité des verbes irréguliers (faisant 
l’objet des « temps primitifs ») et NE fait PAS partie de la 
minorité « irrégulière » des verbes réguliers, résumée par les 
consonnes présentes dans « ‘T KOFSCHIP » ; en effet le radical 
(première personne du présent, « Ik film ») se terminant par la 
consonne « M », on trouvera le « DE » majoritaire comme 
terminaison du prétérit : « FILM » + « DE » = « FILMDE  ». 
Dans Ia mesure où la phrase commence par un complément (« ln 
1938 »), ce dernier engendre une INVERSION : le sujet 
« Goodwin » passe derrière le verbe « filmde ». 
On aurait pu avoir la variante : « Goodwin filmde in 1938 een hengst ».
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